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Introduction
Congratulations on the purchase of your new appliance. You have 
selected a high-quality product. The operating instructions are 
part of this product. They contain important information on safety, 
usage and disposal. Before using the product, familiarise yourself 
with all handling and safety guidelines. Use the product only as 
described and for the range of applications specifi ed. Keep these 
operating instructions in a safe place. Please also pass these 
operating instructions on to any future owner(s).

Intended use
This appliance is designed for attachment to the arms to improve 
the visibility of the user by means of the light produced.
This appliance is intended solely for private use. It is not intended 
for usage in commercial or industrial applications. The appliance 
is not suitable for lighting rooms in houses.

Package contents
 ▯ LED Rope Light
 ▯ Attachment strap
 ▯ Elastic loop
 ▯ 2 button cells (CR 2032)
 ▯ Operating instructions

Technical data

Power supply/battery type 2 x 3 V button cell 
CR2032 

Light source 2 x LED, 0.05 W

Note: The built-in LEDs are not interchangeable!

Appliance description
1 Eyelet
2 On/Off  switch
3 Battery compartment
4 Eyelet
5 Refl ector
6 Attachment strap
7 Elastic loop
8 Hook

Safety guidelines
 ♦ To avoid damage, do not allow liquids to penetrate the 

appliance and do not submerge it in water.

 ♦ Ensure that no foreign objects penetrate the appliance.

 ♦ In the event of malfunctions or obvious damage, please contact 
our Customer Service department.

 ♦ Cleaning should not be performed by children unless they 
are under supervision.

 ♦ Children must not use the appliance as a plaything.

Information on using batteries
When interacting with batteries, please observe the following:

 ♦ Do not throw batteries into the fi re. Do not recharge batteries. 
There is a risk of explosion and injury!

 ♦ Never open batteries and never solder or weld batteries. There 
is a risk of explosion and injury!

 ♦ Check the condition of the batteries at regular intervals. 
Leaking batteries can cause damage to the appliance.

 ♦ If you do not intend to use the appliance for an extended 
period, remove the batteries.

 ♦ If the batteries have leaked, use protective gloves. Clean the 
battery compartment and the battery contacts with a dry cloth.

 ♦ Keep batteries out of the reach of children. Children might 
put batteries into their mouth and swallow them. If a battery 
is swallowed, seek medical assistance immediately.

Attachment
 ■ Push the attachment strap 6 with the side with the refl ector 5 

outwards through the eyelet 4 so that you can then push the 
underside of the refl ector 5 onto the fl eece side of the attach-
ment strap 6. The amount you pull the attachment strap 6 
through the eyelet 4 will aff ect whether the attachment 
band 6 is longer or shorter. Now you can press the back 
of the refl ector 5 onto the fl eece side of the attachment 
strap 6:

 ■ Attach the hook 8 to the eyelet 1:

 ■ Push the LED armband onto your upper arm. Ensure the end of 
the attachment strap 6 which has been fed through the hook 
8 is fi xed to the elastic loop 7.

 ■ You can adjust the size of the LED armband by pulling off  
the refl ector 5 and repositioning it on the fl eece side of the 
attachment strap 6. 

Operation
 ■ Press the on/off  button 2 once to switch on permanent 

lighting.
 ■ Press the on/off  button 2 again to activate fl ashing mode.
 ■ Press the on/off  button 2 a third time to switch off  the appli-

ance.

Changing the battery
 ■ Use a coin or similar object to turn the lid of the battery 

compartment 3 so that the point on the lid is next to the  
symbol and remove the cover.

 ■ Remove the old batteries and replace them with two new 
CR2032 batteries. Ensure the polarity is correct.

 ■ Replace the lid on the battery compartment 3 so that the 
point on the lid is next to the  symbol. Then turn the lid until 
the point is next to the  symbol.

Cleaning and care
 ■ Clean the appliance with a soft and slightly damp cloth. Do not 

use detergents or solvents. These can damage the plastic surfaces.

Disposal
  Under no circumstances should the appliance be 

disposed of in standard domestic waste. This product 
is subject to the provisions of European Directive 
2012/19/EU.

Dispose of the appliance via an approved waste disposal com-
pany or your municipal waste disposal facility. Please observe 
applicable regulations. Please contact your waste disposal facility 
if you are in any doubt.
  Used (rechargeable) batteries may not be disposed 

of in the domestic waste. 

Consumers are legally obligated to dispose of (rechargeable) 
batteries at a collection point in their community/city district or 
at a retail store.
The purpose of this obligation is to ensure that (rechargeable) 
batteries are disposed of in an environmentally congruent manner. 
Only dispose of (rechargeable) batteries when they are fully 
discharged.

  Dispose of all packaging materials in an environmentally 
friendly manner.

Warranty and service
You are provided a 3-year warranty on this device, valid from the 
date of purchase. This appliance has been manufactured with care 
and inspected meticulously prior to delivery. 
Please retain your receipt as proof of purchase. In the event of a 
warranty claim, please contact your Customer Service unit by tele-
phone. This is the only way to guarantee free return of your goods. 

The warranty only covers claims for material and manufacturing 
defects, not for damage sustained during carriage, components 
subject to wear and tear or damage to fragile components such 
as switches or rechargeable batteries. This appliance is intended 
solely for private use and not for commercial purposes. 
The warranty shall be deemed void in the case of misuse or 
improper handling, use of force and interventions which have 
not been carried out by one of our authorised Service centres. 
Your statutory rights are not restricted by this warranty.
The warranty period is not prolonged by repairs eff ected under 
the warranty. This also applies to replaced and repaired compo-
nents. Any damage and defects present at the time of purchase 
must be reported immediately after unpacking, but no later than 
two days after the date of purchase. Repairs eff ected after expiry 
of the warranty period shall be subject to charge.

 Service Great Britain
Tel.: 0871 5000 720 (£ 0.10/Min.)
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Introducere
Felicitări pentru cumpărarea noului dvs. aparat. Prin aceasta v-aţi 
decis pentru un produs de calitate superioară. Instrucţiunile de 
utilizare fac parte integrantă din acest produs. Acestea cuprind 
informaţii importante pentru siguranţă, utilizare şi eliminare. Înainte 
de utilizarea produsului, familiarizaţi-vă cu toate indicaţiile privind 
operarea şi siguranţa. Utilizaţi acest produs numai în modul descris 
şi numai în scopurile menţionate. Păstraţi aceste instrucţiuni de uti-
lizare. În cazul transmiterii aparatului unei alte persoane, predaţi-i, 
de asemenea, documentele aferente acestuia.

Utilizare conform destinaţiei
Acest aparat este destinat exclusiv fi xării pe braţ în vederea sporirii vi-
zibilităţii utilizatorului aparatului cu ajutorul luminii generate de acesta.
Acest aparat este destinat exclusiv uzului particular. Aparatul nu 
este prevăzut pentru utilizarea profesională sau industrială. Acest 
aparat nu este destinat iluminării încăperilor din locuinţe.

Furnitura
 ▯ Bandă de iluminare cu LED-uri
 ▯ Bandă de fi xare
 ▯ Bridă de cauciuc
 ▯ 2 baterii tip pastilă (CR 2032)
 ▯ Instrucţiuni de utilizare

Date tehnice
Alimentarea cu tensiune / 
tipul bateriei

2 baterii tip pastilă 
CR2032 de 3 V 

Corpuri de iluminat 2 leduri, 0,05 W

Indicaţie: Ledurile integrate nu pot fi  înlocuite!

Descrierea aparatului
1 Ureche
2 Buton pornit/oprit
3 Compartiment de baterii
4 Ureche
5 Refl ector
6 Bandă de fi xare
7 Bridă de cauciuc
8 Cârlig

Indicaţii de siguranţă
 ♦ Pentru a evita defectarea, nu permiteţi pătrunderea lichidelor în 

aparat şi nu introduceţi aparatul în apă.

 ♦ Evitaţi pătrunderea corpurilor străine în aparat.

 ♦ În caz de erori de funcţionare sau deteriorări vizibile, adresaţi-vă 
serviciului pentru clienţi.

 ♦ Curăţarea nu este permisă copiilor decât dacă sunt supravegheaţi.

 ♦ Copiilor le este interzis să se joace cu aparatul.

Indicaţii referitoare la modalitatea de manevrare 
a bateriilor
La manipularea bateriilor se vor respecta următoarele:

 ♦ Nu aruncaţi bateriile în foc. Nu reîncărcaţi bateriile. 
Pericol de explozie şi de rănire!

 ♦ Nu deschideţi niciodată bateriile, nu lipiţi cu ciocanul de lipit şi 
nu sudaţi bateriile. Pericol de explozie şi de rănire!

 ♦ Verifi caţi în mod regulat bateriile. Bateriile care se scurg pot 
cauza deteriorarea aparatului.

 ♦ Dacă nu utilizaţi aparatul timp îndelungat, scoateţi bateriile.

 ♦ Dacă bateriile s-au scurs, purtaţi mănuşi de protecţie. Curăţaţi 
compartimentul bateriilor şi contactele cu o lavetă uscată.

 ♦ Bateriile nu trebuie să ajungă pe mâna copiilor. Aceştia pot intro-
duce bateriile în gură şi le pot înghiţi. În cazul în care s-a înghiţit 
o baterie, trebuie apelat de urgenţă la serviciile medicale.

Fixarea
 ■ Introduceţi banda de fi xare 6 cu partea pe care se afl ă refl ec-

torul 5 dinspre interior spre exterior prin urechea 4, 
astfel încât partea de jos a refl ectorului 5 să poată fi  prinsă 
pe partea de contact a benzii de fi xare 6. În funcţie de 
porţiunea benzii de fi xare 6 trasă prin urechea 4, banda de 
fi xare 6 va fi  mai lungă sau mai scurtă. Acum apăsaţi partea 
posterioară a refl ectorului 5 pe partea de contact a benzii de 
fi xare 6:

 ■ Fixaţi cârligul 8 la urechea 1:

 ■ Poziţionaţi banda cu led pe braţ. Capătul benzii de fi xare 6 
trecut prin cârlig 8 se fi xează cu ajutorul bridei de cauciuc 7.

 ■ Acum poate fi  ajustată din nou mărimea benzii cu led prin tra-
gerea refl ectorului 5 și repoziţionarea pe partea de contact a 
benzii de fi xare 6. 

Operarea
 ■ Apăsaţi o dată butonul pornit/oprit 2 pentru a porni iluminarea 

continuă.
 ■ Apăsaţi încă o dată butonul pornit/oprit 2 pentru a porni 

modul de semnalizare.
 ■ Apăsaţi încă o dată butonul pornit/oprit 2 pentru a opri 

aparatul.

Înlocuirea bateriei
 ■ Rotiţi capacul compartimentului de baterii 3, de exemplu cu o 

monedă, până la deplasarea punctului de pe capac în dreptul 
simbolului  și scoateţi capacul.

 ■ Îndepărtaţi bateriile vechi și introduceţi două baterii noi tip 
CR2032 de 3 V. Respectaţi polaritatea corectă.

 ■ Așezaţi înapoi capacul pe compartimentul de baterii 3, astfel 
încât punctul de pe capac să fi e orientat către simbolul . 
Rotiţi capacul până punctul ajunge în dreptul simbolului .

Curăţarea şi îngrijirea
 ■ Curăţaţi aparatul cu o lavetă ușor umezită. Nu utilizaţi deter-

genţi sau solvenţi. Aceștia pot deteriora suprafeţele de plastic 
ale aparatului.

Eliminarea
  Nu aruncaţi aparatul în niciun caz în gunoiul menajer 

obișnuit. Acest produs face obiectul Directivei 
europene 2012/19/EU.

Eliminaţi aparatul prin intermediul unei fi rme autorizate sau prin 
intermediul serviciului local de eliminare a deșeurilor. Respectaţi 
reglementările actuale în vigoare. Dacă aveţi nelămuriri, contactaţi 
serviciul local de eliminare a deşeurilor.
  Este interzisă eliminarea bateriilor/acumulatorilor în 

gunoiul menajer. 

Fiecare consumator are obligaţia legală de a preda bateriile/acu-
mulatorii la un centru de colectare local sau la un magazin.
Această obligaţie are scopul de a asigura eliminarea ecologică a 
bateriilor/acumulatorilor. Predaţi bateriile/acumulatorii numai în 
stare descărcată.

   Eliminaţi toate materialele de ambalare în mod ecologic.

Garanţia şi service-ul
Pentru acest aparat se acordă o garanţie de 3 ani de la data cum-
părării. Aparatul a fost produs cu grijă şi verifi cat cu rigurozitate 
înaintea livrării. 
Păstraţi bonul de casă pentru a dovedi cumpărarea. În caz de 
defecţiuni în perioada de garanţie, contactaţi telefonic centrul dvs. 
de service. Numai astfel poate fi  asigurată o expediere gratuită a 
produsului dvs. Garanţia acoperă numai defectele de material sau 
de fabricaţie, nu şi deteriorările rezultate în urma transportului, pie-
sele de uzură sau deteriorările apărute la componentele fragile, 
de exemplu comutatoare sau acumulatori. 
Aparatul este destinat numai uzului privat şi nu utilizărilor profe-
sionale. În cazul manevrării abuzive sau necorespunzătoare, al 
uzului de forţă şi al intervenţiilor care nu au fost realizate de către 
fi liala noastră autorizată de service, garanţia îşi pierde valabilita-
tea. Drepturile dvs. legale nu sunt limitate prin această garanţie.
Perioada de garanţie nu este prelungită după efectuarea repa-
raţiilor realizate în perioada de garanţie. Acest lucru este valabil 
şi pentru piesele înlocuite şi reparate. Deteriorările şi defi cienţele 
prezente deja la cumpărare trebuie semnalate imediat după 
dezambalare sau cel târziu la două zile de la data cumpărării. 
Reparaţiile necesare după expirarea perioadei de garanţie se 
efectuează contra cost.

R   Service România
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro
IAN 100991

Acces linie telefonică directă: 
De luni până vineri, între orele 8:00 - 20:00 (CET)
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Въведение
Поздравяваме ви за покупката на вашия нов уред. Избрали 
сте висококачествен продукт. Ръководството за потребителя е 
неразделна част от този продукт. То съдържа важни указания 
относно безопасността, употребата и предаването за отпа-
дъци. Преди да използвате продукта, се запознайте с всички 
указания за обслужване и безопасност. Използвайте продукта 
единствено според описанието и за указаните области на при-
ложение. Запазете това ръководство за потребителя. Предавайте 
продукта на трети лица заедно с цялата документация.

Употреба по предназначение
Този уред е предназначен единствено за закрепване към 
ръкави с цел увеличаване на видимостта на лицето, което го 
използва, посредством възпроизведената от уреда светлина.
Този уред е предназначен единствено за лично ползване. 
Той не е предвиден за употреба за професионални цели или 
в индустриални условия. Този уред не е подходящ за осветле-
ние на битови помещения.

Окомплектовка на доставката
 ▯ Светодиодна светеща лента
 ▯ Закрепваща лента
 ▯ Гумена халка
 ▯ 2 батерии тип „копче“ (CR 2032)
 ▯ Ръководство за потребителя

Технически характеристики
Захранване с напрежение/ 
Тип батерии

2 батерии 3 V, тип 
"копче" CR2032 

Осветително средство
2 светодиода 

0,05 W
Указание: Вградените светодиоди не могат да се сменят!

Описание на уреда
1 Отвор за съединяване
2 Бутон за включване/изключване
3 Гнездо за батерията
4 Отвор за съединяване
5 Рефлектор
6 Закрепваща лента
7 Гумена халка
8 Кукичка
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Указания за безопасност
 ♦ За да предотвратите повреди, не допускайте в уреда да 

проникват течности и не го потапяйте във вода.

 ♦ Избягвайте проникването на чужди тела.

 ♦ При неправилно функциониране или видими повреди 
се обръщайте към сервизната служба.

 ♦ Почистването не трябва да се извършва от деца, освен ако 
не са под наблюдение.

 ♦ Не допускайте деца да играят с уреда.

Указания за работа с батерии
При работа с батерии спазвайте следното:

 ♦ Не хвърляйте батерии в огън. Не презареждайте батерии. 
Съществува опасност от експлозия и нараняване!

 ♦ Батериите никога не трябва да се отварят, запояват или за-
варяват. Съществува опасност от експлозия и нараняване!

 ♦ Проверявайте редовно батериите. Изтеклите батерии 
могат да причинят повреди на уреда.

 ♦ Извадете батериите, в случай че няма да използвате 
уреда за по-продължително време.

 ♦ При изтекли батерии използвайте защитни ръкавици. 
Почистете със суха кърпа гнездото за батериите и 
контактите на батериите.

 ♦ Батериите не трябва да попадат в ръцете на деца. 
Децата могат да поставят батериите в устата си и да ги 
погълнат. При поглъщане на батерия незабавно трябва да 
се потърси медицинска помощ.

Batterie wechseln
 ■ Drehen Sie, z. B. mit einer Münze, den Deckel des Batte-

riefachs 3 so, dass der Punkt am Deckel zum Symbol  
wandert und nehmen Sie die Abdeckung ab.

 ■ Entfernen Sie die alten Batterien und legen Sie zwei neue Bat-
terien des Typs CR2032, 3 V ein. Achten Sie auf die korrekte 
Polarität.

 ■ Setzen Sie den Deckel wieder so aufs Batteriefach 3, dass der 
Punkt am Deckel auf das Symbol  weist. Drehen Sie dann 
den Deckel soweit, dass der Punkt auf das Symbol  weist.

Reinigung und Pfl ege
 ■ Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen, leicht angefeuch-

teten Tuch. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lösemittel. 
Diese können die Kunststoff  -Oberfl ächen beschädigen.

Entsorgung
  Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den normalen 

Hausmüll. Dieses Produkt unterliegt der europäischen 
Richtlinie 2012/19/EU.

Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen Entsorgungsbe-
trieb oder über Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten 
Sie die aktuell geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifels-
fall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.
  Batterien/Akkus dürfen nicht im Hausmüll entsorgt 

werden. 
Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpfl ichtet, Batterien/Akkus bei 
einer Sammelstelle seiner Gemeinde / seines Stadtteils oder im 
Handel abzugeben.
Diese Verpfl ichtung dient dazu, dass Batterien/Akkus einer um-
weltschonenden Entsorgung zugeführt werden können. Geben Sie 
Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand zurück.

  Führen Sie alle Verpackungsmaterialien einer umweltge-
rechten Entsorgung zu.

Garantie und Service
 Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Das Gerät wurde sorgfältig produziert und vor Anlieferung gewis-
senhaft geprüft. 
Bitte bewahren Sie den Kassenbon als Nachweis für den Kauf 
auf. Bitte setzen Sie sich im Garantiefall mit Ihrer Servicestelle te-
lefonisch in Verbindung. Nur so kann eine kostenlose Einsendung 

Закрепване
 ■ Пъхнете закрепващата лента 6 със страната, на която се 

намира рефлекторът 5, отвътре навън през отвора за съе-
диняване 4 така, че след това долната страна на рефлек-
тора 5 да може да се притисне към мъхестата страна на 
закрепващата лента 6. В зависимост от това, колко изтег-
лите закрепващата лента 6 през отвора за съединяване 
4, закрепващата лента 6 се удължава или скъсява. След 
това притиснете задната страна на рефлектора 5 върху 
мъхестата страна на закрепващата лента 6:

 ■ Затегнете кукичката 8 в отвора за съединяване 1:

 ■ Поставете светодиодната лента върху горната част на 
ръката. Обърнете внимание на това, че минаващият през 
кукичката 8 край на закрепващата лента 6 трябва да е 
фиксиран с гумената халка 7.

 ■ След това можете да регулирате още веднъж размера на 
светодиодната лента, като свалите рефлектора 5 и го 
позиционирате отново върху мъхестата страна на закреп-
ващата лента 6. 

Ihrer Ware gewährleistet werden. Die Garantieleistung gilt nur 
für Material- oder Fabrikationsfehler, nicht aber für Transportschä-
den, Verschleißteile oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter oder Akkus. Das Produkt ist lediglich für den 
privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei 
missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriff en, die nicht von unserer autorisierten 
Service-Niederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garan-
tie. Ihre gesetzlichen Rechte werden durch diese Garantie nicht 
eingeschränkt.
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon 
beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden, spätestens aber zwei Tage 
nach Kaufdatum. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Repa-
raturen sind kostenpfl ichtig.

 Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/
Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
IAN 100991

 Service Österreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at
IAN 100991

 Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., 
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch
IAN 100991

Erreichbarkeit Hotline: 
Montag bis Freitag von 8:00 Uhr – 20:00 Uhr (MEZ)

Importeur
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
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Работа с уреда
 ■ Натиснете един път бутона за включване/изключване 2, 

за да включите постоянно осветление.
 ■ Натиснете още веднъж бутона за включване/изключване 2, 

за да включите премигващия режим.
 ■ Натиснете още веднъж бутона за включване/изключване 2, 

за да изключите уреда.

Смяна на батериите
 ■ Завъртете, напр. с монета, капачето на гнездото за бате-

риите 3 така, че точката на капачето да се придвижи към 
символа  и свалете капачето.

 ■ Извадете старите батерии и поставете две нови батерии 
от типа CR2032, 3 V. Спазвайте полюсите.

 ■ Поставете капачето отново върху гнездото за батериите 3 
така, че точката на капачето да сочи символа . 
След това завъртете капачето така, че точката да сочи 
символа .

Почистване и поддръжка
 ■ Почиствайте уреда с мека, леко навлажнена кърпа. 

Не използвайте почистващи препарати или разтворители. 
Те могат да повредят пластмасовите повърхности.

Предаване за отпадъци
  В никакъв случай не изхвърляйте уреда с обикновени-

те битови отпадъци. Този продукт подлежи на 
европейската директива 2012/19/EU.

Предайте уреда за отпадъци чрез лицензирана фирма за 
управление на отпадъци или общинската служба за упра-
вление на отпадъците. Спазвайте действащите в момента 
разпоредби. В случай на съмнение се обърнете към местния 
пункт за събиране на отпадъци.
  Батериите/акумулаторните батерии не трябва да 

се изхвърлят заедно с битовите отпадъци. 

По закон всеки потребител е длъжен да предава батериите/ 
акумулаторните батерии в събирателен пункт в общината, 
квартала или търговската мрежа.
Това задължение е в услуга на екологосъобразното предаване 
за отпадъци на батерии/акумулаторни батерии. Връщайте бате-
риите/акумулаторните батерии само в разредено състояние.

  Предавайте опаковъчните материали за отпадъци по 
екологосъобразен начин.

Гаранция и сервиз
 За този уред вие получавате гаранция от 3 години от датата 
на закупуване. Уредът е произведен старателно и е изпитан 
щателно преди доставката. 
Запазете касовата бележка като доказателство за покупката. 
Ако се наложи да се възползвате от гаранцията, първо се 
свържете по телефона със сервиза. Само по този начин може 
да се осигури безплатно връщане на вашата стока. 
Предоставянето на гаранция важи само за материални или 
фабрични дефекти, но не и за транспортни щети, износващи 
се части или при повреда на лесно чупливи части, напр. 
превключватели или акумулаторни батерии. Продуктът е 
предназначен единствено за битова, а не за професионална 
употреба. При неправилна и нецелесъобразна употреба, 
упражняване на сила или ремонтни дейности, които не са 
извършени от нашия оторизиран сервизен филиал, гаранци-
ята отпада. Законовите ви права не се ограничават от тази 
гаранция.
Гаранционният срок не се удължава от гаранцията. Това 
важи и за сменени и ремонтирани части. Евентуално налич-
ните още при закупуването повреди и дефекти трябва да се 
съобщят незабавно след разопаковането, но най-късно два 
дни след датата на закупуване. След като изтече гаранцион-
ният срок, ремонтите се заплащат.

  Сервизно обслужване България
Тел.: 00800 111 4920
Е-мейл: kompernass@lidl.bg
IAN 100991

Работно време на горещата линия: 
понеделник до петък от 8:00 ч. – 20:00 ч. 
(централноевропейско време)

Вносител
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

Sicherheitshinweise
 ♦ Lassen Sie keine Flüssigkeiten in das Gerät eindringen und 

tauchen Sie es nicht unter Wasser, um Beschädigungen zu 
vermeiden.

 ♦ Vermeiden Sie das Eindringen von Fremdkörpern.

 ♦ Wenden Sie sich bei Fehlfunktionen oder erkennbaren Schä-
den an den Kundendienst.

 ♦ Die Reinigung darf nicht durch Kinder durchgeführt werden, es 
sei denn, sie sind beaufsichtigt.

 ♦ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

Hinweise zum Umgang mit Batterien
Für den Umgang mit Batterien beachten Sie bitte folgendes:

 ♦ Werfen Sie keine Batterien ins Feuer. Laden Sie Batterien nicht 
wieder auf. Es besteht Explosions- und Verletzungsgefahr!

 ♦ Öff nen Sie die Batterien niemals, löten oder schweißen Sie nie 
an Batterien. Es besteht Explosions- und Verletzungsgefahr!

 ♦ Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien. Auslaufende Batteri-
en können Beschädigungen am Gerät verursachen.

 ♦ Wenn Sie ein Gerät längere Zeit nicht benutzen, entnehmen 
Sie die Batterien.

 ♦ Bei ausgelaufenen Batterien, ziehen Sie Schutzhandschuhe 
an. Reinigen Sie das Batteriefach und die Batteriekontakte mit 
einem trockenen Tuch.

 ♦ Batterien dürfen nicht in die Hände von Kindern gelangen. 
Kinder könnten Batterien in den Mund nehmen und verschlu-
cken. Sollte eine Batterie verschluckt worden sein, muss sofort 
medizinische Hilfe in Anspruch genommen werden.

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt 
nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung gut auf. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät ist ausschließlich vorgesehen zum Befestigen an Ar-
men, um die Sichtbarkeit der Person, die das Gerät benutzt, durch 
das erzeugte Licht des Gerätes zu erhöhen.
Dieses Gerät ist ausschließlich für die Benutzung in privaten 
Bereichen bestimmt. Es ist nicht vorgesehen zur Verwendung in 
gewerblichen oder industriellen Bereichen. Dieses Gerät ist nicht 
für die Raumbeleuchtung im Haushalt geeignet.

Lieferumfang
 ▯ LED Leuchtband
 ▯ Befestigungsband
 ▯ Gummischlaufe
 ▯ 2 Knopfzellen (CR 2032)
 ▯ Bedienungsanleitung

Technische Daten
Spannungsversorgung / 
Batterietyp

2 x 3 V Knopfzelle 
CR2032 

Leuchtmittel 2 x LED, 0,05 W

Hinweis: Die eingebauten LEDs sind nicht austauschbar!

Gerätebeschreibung
1 Öse
2 Ein-/Aus-Taste
3 Batteriefach
4 Öse
5 Refl ektor
6 Befestigungsband
7 Gummischlaufe
8 Haken

Befestigen
 ■ Schieben Sie das Befestigungsband 6 mit der Seite, an der sich 

der Refl ektor 5 befi ndet von innen nach außen so durch die Öse 
4, dass anschließend die Unterseite des Refl ektors 5 auf die 
Flauschseite des Befestigungsbandes 6 gedrückt werden kann.
Je nachdem, wie weit Sie das Befestigungsband 6 durch die 
Öse 4 ziehen, wird das Befestigungsband 6 länger oder 
kürzer. Drücken Sie nun die Rückseite des Refl ektors 5 auf die 
Flauschseite des Befestigungsbands 6:

 ■ Befestigen Sie den Haken 8 an der Öse 1:

 ■ Schieben Sie das LED-Band auf den Oberarm. Achten Sie da-
bei drauf, dass das Ende des Befestigungsbands 6, welches 
durch den Haken 8 führt, mit der Gummischlaufe 7 fi xiert ist.

 ■ Sie können nun die Größe des LED-Bands noch einmal 
justieren, indem Sie den Refl ektor 5 abziehen und auf der 
Flauschseite des Befestigungsbands 6 neu positionieren. 

Bedienen
 ■ Drücken Sie einmal die Ein-/Aus-Taste 2, um eine Dauerbe-

leuchtung einzuschalten.
 ■ Drücken Sie ein weiteres Mal die Ein-/Aus-Taste 2, um den 

Blink-Modus einzuschalten.
 ■ Drücken Sie ein weiteres Mal die Ein-/Aus-Taste 2, um das 

Gerät auszuschalten.

 ■ DE /AT / CH
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